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2 LE CONi`EUR VAUDOIS

Monument Juste Olivier.
Montant précédent Fr. 1056 —

Complément de la souscription des
anciens Etudiens du collège Gaillard
(par M. G.-A. Bridel) » % —

Collecte faite à l'issue d'une conférence
sur Juste Olivier, donnée à Vevey par
M. Platzhoff-Lejeune » 55 —

Fr. 1113 —

On demande une domestique.

Nous recevons, d'une de nos lectrices, les

lignes que voici :

Une dame de ma connaissance cherche,
depuis quelques semaines déjà, une domestique.
Ce n'est pas facile à trouver, parait-il.

Jeudi, se présente une jeune personne; mise

élégante, air imposant.
— C'est bien ici qu'on demande une

personne qualifiée pour tenir le ménage I
La dame, humblement :

— Oui, mademoiselle.
— Qu'y a-t-il à faire?
La dame, toujours plus humble, énumère les

différents devoirs qui incomberont à sa «

suppléante ».

— Et bien, oui, ça me conviendrait. Pourrais-
je visiter l'appartement?

— Si vous voulez bien me suivre.
On voit la salle à manger, le grand elle petit

salons, la chambre à coucher, la chambre de

travail de monsieur, la cuisine, qui ne déplaît

pas trop à la visiteuse, le cabinet, dont l'installation

ultra-moderne obtient d'elle une légère
félicita tion.

— Et ma chambre, puis-je la voir? Elle est

dans l'appartement, j'espère, car je ne veux
pas coucher en haut.

— Voici votre chambre.
— Oui, tout est assez bien ici ; je me décide.

Seulement, je dirai à madame que j'ai une cousine

qui vient souvent me voir. Comme elle
n'habite pas Lausanne et ne peut rentrer le
même jour, elle loge avec moi.

— Mais c'est tout naturel
— N'est-ce pas? Ma cousine vient à

bicyclette ; il y aura bien un endroit ici pour remiser

sa bécane?
— Ah alors, je ne saurais vraiment pas où

l'on pourrait serrer la bicyclette de mademoiselle

votre cousine... Je le regrette, mais je crois

que nous ne pourrons pas nous entendre...
Il vous faut aller voir ailleurs. Bonjour,
mademoiselle. • A. K.

On demande « une domestique sachant cuire
et soigner les enfants », lit-on dans un de nos
quotidiens.

Gouvernante de tout repos. — Annonce
découpée dans un journal anglais :

« Une dame, mère de 10 filles, demande une
gouvernante qui ne soit ni très jolie ni très
séduisante, car il y a de grands fils dans la
famille, et le père est souvent à la maison. »

La meilleure drogue. — Un médecin à l'un
de ses clients :

— Vous ne pouvez pas avaler cette médecine?
Buvez-la en fermant les yeux et en vous disant
que c'est du Villeneuve I

— Ma foi, j'aime encore mieux vider un verre
de Villeneuve en me figurant que c'est de la
médecine

Dernières. — Dimanche auront lieu, irrévocablement,

les dernières représentations :

A Montreux, de la revue à grand succès de MM.
Ch.-Gab. Margot et Tapie, Est-ce qu'on ose
Jamais revue ne flt plus courir.

A Orbe, de la pièce Sur la grand'place, qui se

joué depuis plus d'un mois devant un nombre
toujours croissant de spectateurs.

Mai d'avri.
No vouaique dzo lo premi d'avri. La nei l'est

via, lo sélâo vin tsaud, lè praz verdayan, lè
z'ozi tsantan; crayo que sti iadzo ne sin frou
à dè bon. L'est veré que paò veni daî rèbuzès.
Clliaqu'aò coucou et clliaqu`à l'èpena naire,
l'est râ se manquan. Pè Ynvouenand et pè
Epeindes l'an onco la rèbuz'aî renolyes que
ne rattè jamé. Pu, vo cognaîtè lè dittons : Bise
dao maï d'avri medze alan dè Miia què totè lé
damuzaUès daô payi et Bise d'avri, rina dao
payi. Màl'in a assebin on autro que dit: Tonna
d'avri, relsesse daô payi; et teindu que ne
sin aî dittons, on pao dere ciqu'aô coucou : Intrè

mä el avri (aò: Intrè lo vouele el lo dyî),
lsanta coucou sti vi.

Gâ staô dzo, fudret sè vellhì po pas sè laissî
attrapâ. Vo sédè, l'est lè traî premî dzo et lè
Irai derraî que lo maï d'avri sè balhiè. Lè z'ein-
fants volhian praò sin soveni, n'aussi pouaîre.
Mè seimblyo que lè z'ouyo, quand l'in aran fé
rèveri ion, à couï faran de que pèzaî oquiè,
oô bin que faran fé allâ cauquiè part po rein,
lè z'ouyo dzo bouaîlâ in récafalin : Mai d'avri,
liu puri

On in araì po onna vouarba s'on volhiâvè
s'amusâ à contâ lè farcès que sè san djuè à sti
maï, pire rinque dè noûtra ténia. Ets'onvayaî
totès lè lettrés et ti lé patiets qu'an étâ met à
la pousta, saret pouaîrin L'in a qu'an zaô zu
réchu daî mots dè beliet iau on lao lancîvè daî
tchoux et iau on sè fetsîvè dè laô à pliata co-
dere. Daî z'autro l'an zu réchu daî patiets in-
too dè bî papaî et gniâ dè galé ribans ; pu,
quand lè dèfazan, trovâvan aò maîtin onna
pougnà dè sablya, daô cllouzin, quantia daò
pacot et mîmameint daî baòzès dè tsévau et
daî pétolès dè tchîvrès.

Et po féré traci lè dzeins decé, delé, s'in
traòvè adi, per ti lè carro, daî tot fins. Lai ya
on part d'ans daî bonfonds d'Odzeins in an
bin invouyi ion sè promena quantia Démore.
Faut dere que l'étaï on gaillard qu'avaî lo mor
frelet et que passavè po îtrè alliet à pliantâ son
naz pertot iau pouàvè s`inpîfrâ dè medzî et dè
baîre sin payi onna centime.

Lai avan fé incraîre`que lai avaî à Démore
onna mis`î dè tsédau. A ci mot dè misa mon
corps sè sondzi intrè li : T'as lezi, tè faut tè lai
inbantsi. Se lo vin l'est bon te pori in prindre
onna bouna gonclliâie : ne lè cotéret rin I Et
laô répond : « Crayo bin que lai aòdri féré on
tor.... Yaré fauta d'onna béruetta; la mionna
à lizié caòlè. Se fin a iena que ne vîgnè pas
traò hiauta la vu pas lâtsî..., » Et modè po
Démore.

A Prahyins tapé po dou décis dè vilho, à

Frémérin po traî dè novi. In arrouvin à
Démore, vaî dévan iena daî premîres mézons,
don z'hommo que salhîvan dè la grandze on
moulin à vannâ, daî fortses, daî ratì, daî pié-
çons; et duès fennès que portavan frou daî
chôlès et on artseban. Laî avaî que dévant on
tser à étsîles, duè béruettès, on vilho boullet
et d`autrès bregandèris. Sè dit : L'est que I

Adon sè met à verenâ d'einveron lo tser; pu,
l`aôvre lo bouffet, tiré lo terin ; avancé lè
béruettès, po vaire se l'allâvan cha, et viré clliaqu`à

lizié sin déchu dézo, po guegni se colâvè.
On iadzo que l'a z'u praô vouaîti, passé derraî
lacourtena et s'infattè à l'étrablyo. Laî traòvè
ion dè l'hoto qu'étrelhîvè et que laî dèmandè :

— Què chai veni vo féré
— Vîgno po la misa... mâ sulo premi, à cein

que vayo.
— Quinna misa?
— Fédò-vo pas onna misa?... Tot ci

commerce perque dévant?...
— Couï vo l'a de?
— L'an de per tsi no...

— Sè san fetu dè vo L'est mon frâre que
démènadzè : ne no sin partadzi et va tsi sa

fenna 1?...
Su cein noutron tatipotse a chaòtâ frou sin

dere atsivo et sè rinmodè contr'Odzeins
quemin on tsin fouattâ. L'a passâ Frémérin sin

apéchaîdre l'enseigne, mâ à Prahyins, la
colère, lo tsaud, la pussa, la fan, la sai, tot s'in j

estméclliâ; que, ma faî, quand la né est ve-`

gnaite et que l'est salhaî daô cabaret, fia aval
onna tserdze que comptâvè, vo prometto Mâ

allâvè tot p'araî, tant bin qué mau. Apri aval.
fé on bet, in tegnin lè doû cotés daô tsemin,
rincontrè sa fenna que vegnaî lo tsertsi avoué
onna lanterna et on dordon. L'avaî zu veint
dè l'affére, et ne fa pas pì zu apéchu que s'est"
messa à lai in dere, que mon pourro corps —

damachin lo dordon —n'ozavè pliequasoclliâ;
et, daî coups, que laî étsappâvè d'allâ à quatro,

sè rèdressîvè asse rido que pouâve, adi Î

po pas cheintre lo dordon.
Lè dzo d'apri fa cudi sè teni catsi, ma lai a

'

pou servi. On iadzo que s'est rémontrâ l'in a*
tant mé oyu pè lo veladzo... Ora, dian onco

"

quand lo vayan : « Vouaique Misa, ßeruetta
que passé 1 » Li ne fâ pas seimblin d'oûre, •

Apri tot l'est lo mi que fa à féré.
Octave Chambaz. =i

i

I.a convention monétaire de Payerne.
Nous lisons dans YHistoire du Valais, du ''

chanoine Grenat, chapitre de 1543 à 1597 : F
« ...Il était une chose dont les populations

de la Suisse occidentale sentaient vivement le

besoin depuis longtemps. C'était une conven-
'

tion entre les cantons intéressés pour fixer le ^

taux auquel devaient être reçues chez eux les '

monnaies étrangères d'or et d'argent, et sur-^
tout remédier aux inconvénients des monnaies ý

de billon de bas alòi. La première réclamation 1

officielle fut présentée par Ies Vaudois, sujets
de Berne. Sur l'invitation que Payerne adressa1

aux intéressés, il fut décidé que la conférence j

se tiendrait dans cette ville ; elle y fut ouverte
effectivement le 20 décembre 1592. Il s'y trouva
des délégués de Berne, Fribourg, Valais, Ge-

nève et Neuchâtel. Ces cinq Etats fixèrent la

valeur à laquelle chacune des pièces étrange 't

res en circulation chez eux devait être reçue
Cette estimation fut exprimée en florins, gros

'

et deniers, puis en batz. On établit aussi uni

règle uniforme pour la frappe des monnaie
des cinq Etats, à laquelle tous seraient tenu
de se conformer rigoureusement. On convin

que toutes les pièces étrangères, énumérées
dans la liste qui en fut dressée, seraient irré-

'

vocablement mises hors de cours, si elles n'é-

taient selon la frappe convenue et admise.
Pour sanctionner ces décisions, on statua que

celui qui recevrait les monnaies à un plus
haut prix que l'évaluation légale serait puni

par la confiscation de la somme reçue, et celui

qui les aurait livrées subirait le même
châtiment. De cette confiscation, le tiers reviendrait
à l'Etat, le tiers à l'hospice du lieu ou, à son

défaut, aux pauvres de la commune, le reste

appartiendrait au dénonciateur. Toutes les

monnaies exclues ou non désignées dans la

liste devaient être portées aux changeurs
établis pour les recevoir. »

Passe-temps.
La réponse au problème de notre numéro du |

mars est la suivante :

L'oie revient à fr. 4.50.
Le poulet revient à fr. 2.20.

Nous avons reçu 10 réponses justes. La prime <

échue à M. Henri Blanc fils, Vers-chez-les-Blanc.

Autre problème, proposé par un abonné :

On a mis trois semaines pour faucher une prairi

dont l'herbe était parfaitement égale au commene



LE CONTEUR VAUDOIS y

ent de l'opération. Chaque matin, excepté les

dimanches on a fauché la môme quantité superficielle
\ ré en commençant à la môme heure, en travail-
T également et continuellement pendant quatre

heures consécutives, à commencer par le lundi pour

finir le samedi de la troisième semaine.

Ouel est le poids du foin qui a cru sur toutes les

narties non fauchées pendant tout le temps de la

-fenaison, sachant que- la dernière parcelle a donné

4585 kilos, et que le poids total du foin a été de 10,278

kilos T

On suppose que la crue a été uniforme et d'un

•poids proportionnel au temps. On ne tiendra pas
Compte de la perte du poids due à l'évaporat|on.

Tout lecteur du Conteur a droit au tirage
mu sort-

Le bonheur à domicile.
Jeunes hommes, qu'anime- le désir de voir

Friller la flamme du foyer conjugal, mais qui
avez été jusqu'ici retenus par les surprises
diverses de laloterie dumariage, réjouissez-vous.
Bientôt, vous le pourrez prendre sans anxiété,
votre billet; tous les numéros seront bons.

Vous serez sùr d'avoir la femme qu'il vous
faut, celle qui donnera la joie et la vie à votre
logis désert, qui introduira l'ordre dans votre
^garde-robe en détresse, qui vous apprêtera,
avec un amour doublé d'une sérieuse*
expérience, les petits plats que vous aimez, celle
dont l'accueil éternellement aimable et
souriant, consignera à votre porte les soucis et les
-contrariétés de la vie.

Nous avons déjà une école professionnelle,
officielle celle-là ; nous aurons bientôt une école
ménagère, due à l'initiative de la société féminine

d'intérêt public. L'institution nouvelle a
fixé sa résidence à Ghailly, près Lausanne. La
maison est confortable et spacieuse, la situation,

admirable. La directrice est désignée et
l'enseignement confié à des personnes expertes.

Jeunes gens, croyez-nous, c'est à cette porte
-qu'il vous faudra frapper quand vous tiendra
le désir de fixer votre choix. Et vous verrez
.alors, à l'expérience, combien est fausse la
conception que nombre d'entre vous se font du
mariage, lorsqu'ils le désignent par cette
expression irrévérencieuse: «faire une fin». Que
•cette fin soit longue, bien longue, c'est ce qu'on
peut vous souhaiter de mieux.

Et, à propos de l'ouverture prochaine de
l'école ménagère de Ghailly, rappelons ce que
disait jadis un chroniqueur, de la « science du
ménage » :

«Le ménage, c'est l'histoire de tous les jours,
l'histoire de la vie privée, fart de tenir une
maison. C'est une science que nos grands'mè-
Tes possédaient au suprême degré, qui devrait
faire partie de l'éducation féminine moderne.
¦Car on apprend le ménage comme on apprend
À lire, à dessiner ou à danser..

» Le ménage est une science complexe qui
comporte la connaissance de la valeur nutritive

et de la qualité des denrées, leur emploi
culinaire, l'hygiène usuelle, l'économie domestique,

l'établissement d'un budget de dépenses
réglé d'une façon logique sur les recettes,

-etc.
» La question de l'alimentation y est essentielle,

car on mange tous les jours, plusieurs
,fois par jour : la dépense est continuelle et il
n'est pas d'économie plus profitable que celle
qui provient tant du choix et de l'achat que de
l'emploi intelligent des substances alimentaires.

>> Or, l'alimentation, c'est la cuisine. Son
enseignement doit être rationnel et pratique; il
•doit être celui de la vraie cuisine et non uniquement

de quelques pâtisseries qui sont souvent
tout le bagage gastronomique de bien des jeunes

filles réputées futures femmes de ménage.
» Avec une certaine pratique culinaire, avec¦du goût et de l`attenlion, en possédant les prin¬

cipes de la gastronomie, une femme dirige
aisément sa maison.

» 11 importe que les repas habituels, peu
compliqués, soient bien préparés. Une alimentation

trop succulente affaiblit l'estomac et
engourdit le cerveau : l'excès de table est un
véritable danger par la série des maladies qu'il
engendre. En outre, il y a grande économie à

remplacer une chère somptueuse et trop délicate

par une saine et adroite utilisation des
substances alimentaires.

» La bonne cuisine stimule l'appétit, qui est
la première impression du besoin de manger
et une cause de jouissance quand on peut le
satisfaire. Puis elle coûte moins cher que la
mauvaise, puisqu'il n'en faut jamais jeter les
résultats.

» Bien des personnes considèrent com ine une
élégance d'être ignorantes en art gastronomique

et culinaire. C'est une lacune d'éducation.
Les gens d'éducation supérieure sont experts
en gastronomie, en cuisine : ce sont d'incomparables

maîtres de maison.
» On ne saurait méconnaître l'importance

qu'il y a pour toute personne digne du nom de
maîtresse de maison, quelle que soit sa condition

sociale, de ne s'en rapporter qu'à ellé du
soin de diriger et de surveiller son ménage.

» Molière ne faisait-il pas dire à Chrysale :

J'aime bien mieux pour moi qu'en épluchant des herbes,
Elle accommode mal les noms avec les verbes,
Et redise cent fois un bas et méchant mot,
Que de brûler ma viande ou saler trop mon pot.
Je vis de bonne soupe et non de beau langage.

Que de maris — et des meilleurs — pensent
de même.

Vos sociétés. — A bientôt la fin des soirées de
sociétés ; voici le printemps.

Samedi dernier eut lieu, au théâtre, la soirée
annuelle de la Société suisse des Jeunes commerçants.

Il est un peu tard pour en parler, mais non
pour en constater la pleine réussite.

Ce soir, au théâtre également, ce sera La Muse.
Les très nombreux amis de cette société se sont
tous donné rendez-vous à cette soirée, assurés du
plaisir qu'ils se promettent.

- VMlWlVAIWv^—.

Fi de l'auscultation.
Le docteur D"*, très bienfaisant d'ailleurs,

mais obèse, ne pouvait se décider à monter
chez ses clients. Il s'arrêtait au bas de l'escalier,

et, de là, les faisait prévenir.
— Holà I cria-t-il à la femme de chambre qui

accourait sur le palier ; comment va votre
malade?

— Pas très bien, monsieur le docteur ; il
garde toujours le lit.

— Diable I Dites-lui de faire un effort et de
venir jusque sur le palier.

— Oui, monsieur le docteur.
Quelquefois le malade obéissait et arrivait en

robe de chambre.
— Eh bien mon ami, il y a du mieux, n'est-

ce pas

— Hein I quoi je ne vous entends pas.
— ...Hélas!
— Parlez plus haut. Beaucoup de mieux,

n'est-il pas vrai?
— Non, non.
— Penchez-vous sur la rampe. Montrez-moi

votre langue
Et le docteur prenait une lorgnette de poche

pour examiner la langue qu'on lui tirait du
deuxième ou même du troisième étage.

— Tirez tirez encore 1 cria-t-il ; je ne vois
rien.

— Tirez donc I

— Peux pas davantage.
— Eh mais, elle est très bien, cette langue...

les pâleurs ont cessé... Il y a une amélioration

sensible. Bonsoir, mon ami. Allez vous recoucher.

Je reviendrai demain.
—
— Qu'est-ce que vous dites?...
— Faut faire?...
— Ce qu'il faut faire? Continuez la tisane.

Bonsoir
Mais d'autres fois le malade ne pouvait pas

quitter le lit ; il était en proie à la fièvre ; on
avertissait le docteur, toujours au bas de
l'escalier.

— Il a raison, s'écriait celui-ci ; il ne faut pas
qu'il s'expose à un refroidissement. Tenez-le
bien chaudement. Comment va son pouls?

— Il bat horriblement fort.
— C'est singulier A-t-il bien passé la nuit,

au moins?
— Au contraire, il n'a pas fermé l'œil un

instant.

— Vous m'étonnez
— Que prescrivez-vous, docteur?
— Je rentre chez moi ; je vais vous envoyer

une ordonnance.
Le plus curieux, c'est que le docteur D""* a

guéri beaucoup de ses malades.

Acheter ehat en poche.
Nous n'avons pas besoin d'expliquer

qu'acheter ehat en poche signifie faire une emplette
sans voir la marchandise. Cette locution est la
même dans plusieurs langues. Quelle en est
l'origine? D'après Larousse, elle vient sans
doute de ce qu'un ehat avait été mis à la place
d'un lièvre dans la poche d'une gibecière.

Un journal anglais dit qu'elle eut cours tout
d'abord en Angleterre. Les paysans de ce pays
avaient l'habitude, jadis, de transporter les
porcelets au marché dans des sacs, comme le font
encore les montagnards qui vont aux foires de
Sion. Or, un jour, un marchand de mauvaise
foi, remit à un acheteur un sac où il avait fourré
un ehat. L'autre emporta son sac sans l'ouvrir.
On juge du nez qu'il fit quand, de retour chez
lui, il en défit les cordons et que minet
s'échappa.

THÉÂTRE. — M. Darcourt a dû nous redonner
jeudi La Retraite, de Beyerlein. Succès plus grand
encore qu'à la première. Tout Français qu'ils soient,
nos artistes se sont admirablement appropriés les
caractères distinctifs de l'élément militaire allemand.
Il n'y a pas à dire, la saison qui bientôt va prendre
fin, aura été l'une des plus remarquables. Nous le
devons surtout à M. Darcourt; il a répondu et au-
delà à ses promesses et à nos espérances.

Demain, dimanche, dernière de La Retraite et,
pour finir, Les joies du foyer.

A Bel-Air. — Comme de coutume, les spectacles

du Kursaal ont été, cette semaine, fort intéressants.

Dès demain, programme tout nouveau : une
poupée électrique ; un sauteur américain ;-.uné
nouveauté musicale, électrique encore ; une chanteuse
de genre ; une attraction fantastique ; un acrobate
japonais, etc., etc. « Un ballet, de temps en temps,
ne serait point mal, disait quelqu'un ; pourquoi donc
M. Rey ne profiterait-il pas de la présence dans le
pays des huit danseuses anglaises qui ont si grand
succès à Montreux en ce moment » Demain, à 2 h.,
matinée. Nel.

Les refroidissements.
Si l'on sait comment commencent les refroidissements,

on ignore par quelles perturbations de
l'organisme ils peuvent souvent finir.

N'attendez donc pas, appliquez immédiatement
un emplâtre Allcock qui arrêtera rapidement le
développement du mal et vous débarrassera peu à
peu complètement de ses douloureux effets.

L'emplâtre Allcock est en vente dans toutes les
pharmacies.

La rédaction: J. Monnet et V. Favrat.
Lausanne. — Imprimerie Guilloud-Howard.
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